Lobe den Herren, den méchtigen Konig der Ehren

Praise ye to the Lord Almighty, the King of Creation Chorpartitur
BWYV 137
Johann Sebastian Bach
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2. Aria (Alto): Lobe den Herren, der alles so herrlich regieret
Praise to the Lord, who o’er all things so wondrously reigneth — tacet

3. Aria (Soprano, Basso): Lobe den Herren, der kiinstlich und fein dich bereitet
Praise to the Lord, who hath gloriously, wondrously made thee — tacet

4. Aria (Tenore, 79 Takte / mm.): Lobe den Herren, der deinen Stand sichtbar gesegnet
Praise ye the Lord, who doth prosper thy work and defend thee — tacet

5. Choral

1/6
a)) P I\ , -
1 | X Py T 1N | T [l T
Soprano i f - 5 i o= r — — i i I = £
| | T "4 | | | - | | | | — | | 1
D) T T ' T I T i T
Lo - be den Her - ren, was in mir ist, lo - be den__ Na - men!
Al - les, was O - dem hat, lo - be mit A - bra - hams_ Sa - men!
Praise  ye the Lord! Oh, et all that is in me a - dore !
All  that  hath life and breath, come now with prais - es be - fore )
O , , . . .
P’ A ) 1 1 | I 1 N | I | | I | |
Alto y AWK ] Il Il | I Il 1] | I | I | I I > |
D) mn [ 4 I
Lo - be den Her - ren, was in mir ist, lo - be den
Al - les, was O - dem hat, lo - be mit A - bra-h-
Praise  ye the Lord! Oh, et all that is in me
All  that  hath life and breath, come now with prais - ec
K —® :
Tenore | | o—— o
I
Lo - be den Her - ren, was in mir b\) a - men!
Al - les, was O - dem hat, lo - be KQ’ Sa - men!
Praise  ye the Lord! Oh, let all Q dore him!
All that  hath life and breath, come A fore him!
Q)
- YD ] 1 .I' I. T .I' 1 i | P f I
Basso : J I = — — = o —
S o
Lo - be den Her - ren, was den Na - men!
Al - les, was O - dem hat, ‘. - bra - hams Sa - men!
Praise  ye the Lord! Oh, ~ Q* n me a - dore __ him!
All  that  hath life and C,O prais - es be - fore him!
11
/ . . {\. . | o
A PN = : e
[ FanY | 9] | | | N | | | o | |
NV T "4 | | I ‘Q | || | I | I | I—d T Il
o & - | . .
Er ist dein ng es ja nicht; Lo-ben - de, schlie-Be mit_ A - men!
Let the a - - o - ple a - gain; we shall for - ev - er a - dore him!
Q\'
\QJ T t —T—¢ T —1 t t  — "
ie====c==—c=—_srcc ===
.&\Qo & o [ 4 o
e, ver - giss es ja nicht; Lo-ben - de, schlie-fe mit A - men!
from his peo-ple a - gain; we shall for - ev - er a - dore him!
I — T T =
I . | =
1 I/\ | | 1 I rl I r I
14 I T T I '
See - le, ver - giss es ja nicht Lo-ben -
sound  from his _ peo-ple a - gain; we shall
Py |
H- —— . ——
- f I = y - H —
T I
?‘\) o dein  Licht, See - le, ver - giss es ja nicht Lo - ben -
the a - men sound from  his peo - ple a - gain; we shall

.

790007

LI
632

166

Ci 321



